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Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den 
Insektenvernichter von Ambiano 
entschieden haben.  Sie haben damit 
ein qualitativ hochwertiges Produkt 
erworben, das höchste Leistungs- und 
Sicherheitsstandards erfüllt. Für den 
richtigen Umgang und eine lange 
Lebensdauer empfehlen wir Ihnen die 
nachfolgenden Hinweise zu beachten.

Bitte lesen Sie die Anleitung und  
insbesondere die Sicherheitshinweise  
vor der Inbetriebnahme des Gerätes 
sorgfältig durch. Sie finden eine Reihe  
von wichtigen und nützlichen Hinwei-
sen, die vor der Inbetriebnahme von 
jedem Benutzer verstanden und  
beachtet werden müssen. Bewahren  
Sie die Bedienungsanleitung auf und  
geben Sie diese bei Weitergabe des  
Gerätes mit.

EU-Konformitätserklärung
Die Konformität des Produktes 
mit den gesetzlich vorge-

schriebenen Standards wird gewährlei-
stet. Die vollständige Konformitätser-
klärung finden Sie im Internet unter 
www.gt-support.de.   
Das Gerät entspricht den Anforderun-
gen des deutschen Produktsicherheits-
gesetzes. Dies wird nachgewiesen 
durch das GS-Zeichen des unabhängi-
gen Prüfinstitutes: 

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich zur 
Beseitigung von unerwünsch-
ten Insekten in trockenen In-
nenräumen geeignet. Zudem 
ist das Gerät nicht für den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt 
sondern ausschließlich für die 
Benutzung im privaten Haus-
halt. Jede andere Verwendung 
oder Änderung des Gerätes ist 
nicht bestimmungsgemäß und 
ist grundsätzlich untersagt. Für 
Schäden, die durch nicht bestim-
mungsgemäßen Gebrauch oder 
falsche Bedienung entstanden 
sind, kann keine Haftung über-
nommen werden.

Herausgeber der Anleitung: 
Globaltronics GmbH & Co. KG  
Bei den Mühren 5  
20457 Hamburg
Deutschland
info@globaltronics.com

Allgemeines
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Produktbestandteile / Lieferumfang
A)	 Netzkabel  

(ohne Abb.)

B)	 Griff (klappbar)

C)	 Gehäuse

D)	 Ein-/Aus-Schalter

E)	 Metallgitter  
(innenliegend,  
Hochspannung)

F)	 Schutzgitter

G)	 Ultraviolett-Lampe

H)	 Auffangschale

I)	 Bedienungsanleitung  
und Garantiekarte  
(ohne Abb.)

Technische und optische 
Änderungen vorbehalten.

B

C

E

F

G

D

H
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Sicherheit

Lesen und beachten 
Sie alle nachfolgend 
aufgeführten Sicher-
heitshinweise. Bei 
Nichtbeachten beste-
hen erhebliche Unfall- 
und Verletzungsrisiken 
sowie die Gefahr von 
Sach- und Geräte
schäden.

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

Gefahren für Kinder und 
Personen mit eingeschränk-
ten Fähigkeiten
-	 Dieses Gerät kann von 

Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Ge-
rätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden 
haben.

-	 Dieses Gerät darf nicht von 
Kindern benutzt werden. 
Kinder erkennen nicht die 
Gefahr, die beim Umgang 
mit elektrischen Geräten 
entstehen kann. Halten Sie 
das Gerät und seine An-
schlussleitung außerhalb 
der Reichweite von Kindern.

-	 Reinigung und Wartung 
dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder, 
um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät 
spielen. Gerät immer 
außerhalb der Reichweite 
von Kindern benutzen und 
aufbewahren. Lassen Sie 
das Netzkabel nicht her-
unterhängen, damit nicht 
daran gezogen wird.

-	 Halten Sie Verpackungs-
material von Kindern fern 
– Erstickungsgefahr!
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Gefahren beim Umgang mit 
Elektrogeräten
-	 Schließen Sie das Gerät nur 

an eine vorschriftsmäßig 
installierte Steckdose mit 
einer Netzspannung gemäß 
Typenschild an.

-	 Bei der Beschädigung des 
Netzkabels darf dieses nur 
durch eine vom Hersteller 
benannte Fachwerkstatt 
ersetzt werden, um Verlet-
zungs- und Unfallgefahren 
sowie Schäden am Gerät zu 
vermeiden.

-	 Achten Sie darauf, dass sich 
die Steckdose in der Nähe 
des Gerätes befindet und 
frei zugänglich ist, um das 
Gerät im Störfall schnell 
vom Netz zu trennen.

-	 Reparaturen dürfen nur von 
zugelassenen Fachwerk-
stätten ausgeführt werden. 
Nicht fachgerecht reparier-
te Geräte stellen eine Ge-
fahr für den Benutzer dar.

-	 Das Gerät während des 
Betriebes nicht ohne Auf-
sicht lassen, um Unfälle zu 
vermeiden.

-	 Um Unfälle zu vermeiden, 
sollten niemals mehrere 
Haushaltsgeräte gleichzei-
tig (z. B. über einen 3er-
Steckdosenverteiler) an 
dieselbe Steckdose ange-
schlossen werden.

-	 Tauchen Sie das Gerät nie in 
Wasser und benutzen Sie es 
nicht im Freien, da es weder 
Regen noch anderer Feuch-
tigkeit ausgesetzt werden 
darf – Stromschlaggefahr!

-	 Sollte das Gerät doch ein-
mal ins Wasser gefallen 
sein, ziehen Sie erst den 
Netzstecker und nehmen 
Sie das Gerät dann heraus! 
Nehmen Sie das Gerät da-
nach nicht mehr in Betrieb, 
sondern lassen Sie es erst 
von einer zugelassenen 
Servicestelle überprüfen. 
Dies gilt auch, wenn das 
Netzkabel oder das Gerät 
beschädigt sind oder wenn 
das Gerät heruntergefallen 
ist. Stromschlaggefahr!

-	 Ziehen Sie immer den 
Netzstecker, wenn das 
Gerät nicht in Gebrauch 
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ist und vor jeder Reini-
gung oder bei Betriebs-
störungen! Niemals 
am Netzkabel ziehen! 
Stromschlaggefahr!

-	 Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel oder das Gerät 
nie auf heißen Oberflächen  
oder in der Nähe von 
Wärmequellen platziert 
werden. Verlegen Sie das 
Netzkabel so, dass es nicht 
mit heißen oder scharf-
kantigen Gegenständen 
in Berührung kommt. 
Stromschlaggefahr!

-	 Knicken Sie das Netzkabel 
keinesfalls und wickeln 
Sie es nicht um das Gerät, 
da dies zu einem Kabel
bruch führen kann. 
Stromschlaggefahr!

-	 Benutzen Sie das Gerät 
nicht, wenn Sie sich auf 
feuchtem Boden befinden 
oder wenn Ihre Hände 
oder das Gerät nass sind. 
Stromschlaggefahr!

-	 Öffnen Sie das Gerät nie 
und versuchen Sie keines-
falls, mit Metallgegenstän-

den in das Innere zu gelan-
gen. Stromschlaggefahr!

Gefahren beim Betrieb des 
Insektenvernichters
-	 Betreiben Sie das Gerät 

keinesfalls in explosions-
gefährdeter Umgebung.

-	 Verwenden Sie das Gerät 
nicht an Orten, wo brenn-
bare Dämpfe oder explosi-
ver Staub vorhanden sein 
können.

-	 Das Gerät darf nicht in 
Badzimmern oder anderen 
Räumen mit hoher Feuch-
tigkeit betrieben werden.

-	 Betreiben Sie das Gerät 
nicht in der Nähe von Bade-
wanne, Waschbecken oder 
anderen Gefäßen die Was-
ser oder andere Flüssigkei-
ten enthalten, da die Nähe 
von Wasser eine Gefahr 
darstellt.

-	 Setzen Sie das Gerät keiner 
direkten Sonneneinstrah-
lung aus und platzieren Sie 
es nicht in der Nähe von 
Wärmequellen.
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-	 Das Gerät darf nicht in 
Scheunen, Ställen oder 
ähnlichen Orten betrieben 
werden. Es darf nicht in 
der Nähe von brennbaren 
Materialen eingesetzt 
werden.

-	 Nur Originalzubehör ver-
wenden! Bei Verwendung 
von Nicht-Originalzubehör 
ist mit erhöhter Unfallge-
fahr zu rechnen. Bei Un-
fällen oder Schäden mit 
Nicht-Originalzubehör 
entfällt jede Haftung. Bei 
der Verwendung fremder 
Zubehörteile und daraus 
resultierenden Geräte-
schäden erlischt jeglicher 
Garantieanspruch.

-	 Lassen Sie das Gerät und 
alle Zubehörteile vor der 
Reinigung vollständig ab-
kühlen.

-	 Benutzen Sie zur Reinigung 
keine scharfen Reinigungs- 
und Scheuermittel.

-	 Beachten Sie die weiteren 
Hinweise im Kapitel 

„Wartung, Reinigung und 
Pflege“.

-	 Achten Sie unbedingt 
darauf, dass das Gerät 
abgeschaltet ist, bevor Sie 
es an eine Steckdose an-
schließen oder es vom Netz 
trennen.

-	 Die Ultraviolett-Lampe des 
Gerätes ist nicht austausch-
bar. Versuchen Sie nicht, die 
Ultraviolett-Lampe zu tau-
schen oder zu reparieren. 
Entsorgen Sie bei einem 
Defekt das komplette Gerät.

-	 Die Spannungsversorgung 
sollte über einen Fehler
strom-Schutzschalter 
(FI-Schalter) gesichert sein.

-	 Verwenden Sie das Gerät 
nicht mehr, wenn die Kunst-
stoffbauteile Risse, Sprün-
ge, Verformungen oder 
andere Beschädigungen 
aufweisen.
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Symbolerklärung und weitere Informationen

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungs-
anleitung, auf dem Gerät und/oder auf der Verpackung verwendet oder 
dienen zur Darstellung von zusätzlichen Informationen.

Bedienungsanleitung lesen und beachten!

Wichtige Warnhinweise sind mit diesem Symbol 
gekennzeichnet.

Gefahr – bezieht sich auf Personenschäden 
Achtung – bezieht sich auf Sachschäden

Wichtige Informationen sind mit diesem Symbol 
gekennzeichnet.

Dieses Symbol kennzeichnet elektrische Geräte, die der 
Schutzklasse II entsprechen.

Gefahr! Im Inneren des Gerätes befinden sich Teile mit 
gefährlich hoher Spannung. Stecken Sie keine Finger oder 
andere Körperteile sowie keinerlei Gegenstände durch 
die Schutzgitter und öffnen Sie das Gehäuse keinesfalls 
während das Gerät am Netz angeschlossen ist.

Dieses Symbol signalisiert besondere Vorschriften zur 
Entsorgung von Altgeräten (siehe Kapitel „Entsorgung“).
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Vor dem ersten Gebrauch

Überprüfen Sie das Gerät 
nach dem Auspacken auf Voll-
ständigkeit und eventuelle 
Transportschäden – um  
Gefährdungen zu vermeiden. 
Benutzen Sie es im Zweifels-
falle nicht, sondern wenden 
Sie sich in diesem Falle an  
unseren Kundendienst. Die 
Serviceadresse finden Sie in 
unseren Garantiebedingun-
gen auf der Garantiekarte.

Ihr Gerät befindet sich zum Schutz vor 
Transportschäden in einer Verpackung.

•	 Nehmen Sie das Gerät vorsichtig aus 
seiner Verkaufsverpackung.

•	 Entfernen Sie alle Verpackungsteile.
•	 Reinigen Sie das Gerät und alle 

Zubehörteile von Verpackungs-
staubresten, gemäß den Angaben 
im Kapitel „Wartung, Reinigung und 
Pflege“.

Hinweis: Achten Sie vor der Inbetrieb-
nahme des Gerätes darauf, dass die 
Auffangschale (H) korrekt eingesetzt ist.

Aufbau und Montage
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Funktionsprinzip

Im Inneren des Gerätes befindet sich 
eine Ultraviolett-Lampe (G) und ein 
Metallgitter (E), das beim Betrieb des 
Gerätes unter Hochspannung steht. Die 
Insekten werden durch das erzeugte 
Licht angelockt und bei der Berührung 
des unter Hochspannung stehenden 
Metallgitters (E) durch einen Strom-
schlag getötet. Die toten Insekten 
fallen danach in die herausnehmbare 
Auffangschale (H).

Das äußere Schutzgitter (F) verhindert, 
dass  Sie das Metallgitter (E) unbeab-
sichtigt berühren.

Um sicherzustellen, dass die Insekten 
vom UV-Licht des Gerätes angezogen 
werden, empfehlen wir Ihnen, es nicht 
in der Nähe von starken Lichtquellen zu 
platzieren.

Hinweis: Wählen Sie einen geeigneten 
Ort aus und achten Sie darauf, dass das 
Gerät in geeigneter Höhe platziert ist. 
Vermeiden Sie Sonneneinstrahlung, 
da diese die Wirkung des UV-Lichts 
mindern kann.

WARNHINWEIS  – Dieses Gerät enthält 
einen UV-Emitter. Nicht in die Licht-
quelle starren.

Benutzung des Gerätes

•	 Stellen Sie das Gerät an einem 
geeigneten Ort in der Nähe einer 
Steckdose auf. Achten Sie auf eine 
geeignete, ebene und stabile Unter
lage. 

•	 WARNUNG! Stromschlaggefahr! 
Achten Sie unbedingt darauf, dass 
der Ein/Aus-Schalter (D) in der 
AUS-Position „0“ steht, bevor Sie das 
Gerät an eine Steckdose anschließen 
oder es vom Netz trennen.

•	 Schließen Sie das Gerät nun an eine 
ordnungsgemäß installierte Steck-
dose an.

•	 Zum Einschalten des Gerätes stellen 
Sie den Ein-/Aus-Schalter (D) auf die 
Position „I“. Die Ultraviolett-Lampe 
beginnt zu leuchten und die Hoch-
spannung am inneren Metallgitter 
(E) wird zugeschaltet. 

•	 Zum Ausschalten stellen Sie den 
Ein-/Aus-Schalter (D) auf die Position 
„0“ und ziehen anschließend den 
Netzstecker.

•	 Kontrollieren und entleeren Sie 
wöchentlich, bei erhöhtem Insek-
tenaufkommen auch häufiger die 
Auffangschale (H), wie im Abschnitt 
„Auffangschale entleeren“ beschrie-
ben.

Bedienung
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Auffangschale entleeren

•	 Schalten Sie das Gerät am Ein-/Aus-
Schalter ab und trennen es vom 
Stromnetz.

•	 Nehmen Sie die Auffangschale (H) 
von der Unterseite des Gerätes ab, 
indem Sie die Verriegelungslasche 
an der Auffangschale (H) drücken 
und die Auffangschale (H) nach 
unten vom Gehäuse (C) abnehmen.

•	 Entleeren Sie die Auffangschale (H) 
über einem geeigneten Behältnis.

•	 Setzen Sie die Auffangschale (H) 
wieder ins Gehäuse ein.



1312 1312

Störung und Behebung

Störung: Ursache: Behebung: 

Das Gerät zeigt keine 
Funktion.

Das Gerät ist nicht mit der 
Steckdose verbunden.

Schließen Sie das Gerät an 
eine geeignete Steckdose 
an.

Das Gerät ist nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät
am Ein-/Ausschalter an.

Die Ultraviolett-Lampe 
leuchtet nicht.

Ultraviolett-Lampe defekt. Gerät entsorgen.

Bei hier nicht aufgeführten Störungen wenden Sie sich bitte an unseren Kunden-
dienst. Unsere Kundenberater helfen Ihnen gerne weiter. Die Serviceadresse finden 
Sie in unseren Garantiebedingungen auf der Garantiekarte.
 
Da unsere Produkte ständig weiterentwickelt und verbessert werden, sind Design- 
und technische Änderungen möglich. Die Bedienungsanleitung des Gerätes kann 
auch als pdf-Datei von unserer Homepage www.gt-support.de heruntergeladen 
werden.
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Wartung, Reinigung und Pflege

Schalten Sie das Gerät vor 
dem Reinigen immer ab, 
ziehen den Netzstecker und 
lassen es vollständig auf 
Raumtemperatur abkühlen. 
Stromschlaggefahr!

Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeit in das Innere des 
Gerätes gelangt. Das Gerät 
nie in Wasser tauchen! 
Stromschlaggefahr!

Benutzen Sie zur Reinigung 
nie scharfe oder scheuernde 
Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das Gerät  wöchentlich, 
bei erhöhtem Insektenaufkommen 
auch häufiger, um eine einwandfreie 
Funktion zu gewährleisten.

•	 Entleeren Sie zunächst die Auf-
fangschale (H) wie im Abschnitt 
„Auffangschale entleeren“ be-
schrieben. 

•	 Zur Reinigung des Gehäuses 
(C) sowie der Auffangschale (H) 
verwenden Sie ein trockenes, 
allenfalls mäßig feuchtes, gut aus-
gewrungenes Tuch. Anschließend 
gut trocken reiben.

•	 Zur Reinigung des Schutzgitters 
(F) am Gehäuse (C) verwenden Sie 
eine geeignete, weiche Bürste.

•	 Setzen Sie die trockene Auffang-
schale (H) wieder in das Gehäuse 
ein.

Aufbewahrung

Bewahren Sie den Insektenvernichter 
an einem trockenen, für Kinder unzu-
gänglichen Ort auf. Nutzen Sie für die 
Aufbewahrung die Originalverpackung.
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Technische Daten
Nennspannung: 220-240 V~

Nennfrequenz: 50-60 Hz

Nennleistung: 11 W

Schutzklasse: II 

Metallgitterspannung: 2200 V~ – 2450 V~
Lampentyp: PLS 11W

Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung  
sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Artikel entsorgen

Entsorgen Sie den Artikel entspre-
chend der in Ihrem Land geltenden 
Vorschriften. 

Altgeräte gehören nicht in 
den Hausmüll!
Das Symbol mit der durchge-
strichenen Mülltonne bedeu-

tet, dass Elektro- und Elektronikgeräte 
nicht zusammen mit dem Hausmüll 
entsorgt werden dürfen. Verbraucher 
sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elekt-
ro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer 
Lebensdauer einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung 
zuzuführen. Auf diese Weise wird eine 

umwelt- und ressourcenschonende 
Verwertung sichergestellt.
Batterien und Akkus, die nicht fest vom 
Elektro- oder Elektronikgerät umschlos-
sen sind und zerstörungsfrei entnom-
men werden können, sind vor der 
Abgabe des Geräts an einer Erfassungs-
stelle von diesem zu trennen und einer 
vorgesehenen Entsorgung zuzuführen. 
Das Gleiche gilt für Lampen, die zerstö-
rungsfrei aus dem Gerät entnommen 
werden können.
Elektro- und Elektronikgerätebesitzer 
aus privaten Haushalten können diese 
bei den Sammelstellen der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger oder bei 
den von den Herstellern bzw. Vertrei-
bern eingerichteten Sammelstellen 
abgeben. Die Abgabe von Altgeräten 
ist unentgeltlich.
Generell haben Vertreiber die Pflicht, 
die unentgeltliche Rücknahme von 
Altgeräten durch geeignete Rücknah-
memöglichkeiten in zumutbarer Entfer-
nung zu gewährleisten.

Entsorgung
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Verbraucher haben die Möglichkeit zur 
unentgeltlichen Abgabe eines Altge-
räts bei einem rücknahmepflichtigen 
Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges 
Neugerät mit einer im Wesentlichen 
gleichen Funktion erwerben. Diese 
Möglichkeit besteht auch bei Lieferun-
gen an einen privaten Haushalt. 



1716 17

Garantiekarte (ab Kaufdatum

(Kaufbeleg aufbewahren))Artikel: Insektenvernichter GT-SF-IV-01-R (AN BE 27087404)

Händler

Firmenname:

Straße/Nr:

PLZ/Ort:

Käufer

Name:

Straße/Nr:

PLZ/Ort:

E-Mail:	 Unterschrift:
(für Statusmeldungen zur Reparatur)

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät trotzdem nicht einwand-
frei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unsere auf der Garantiekarte aufgeführte 
Serviceadresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch über die in der Garantiekarte ausge-
druckte Service-Hotline zur Verfügung. 

Globaltronics Service Center, c/o teknihall Benelux bvba 
Brusselstraat 33, 2321 Meer, BELGIUM
Hotline: +32 (0) 3 707 14 49, Fax: 03 60 55 043 
Mail: gt-support@teknihall.be 

Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt – ohne, dass dadurch Ihre gesetzlichen Rechte 
eingeschränkt werden – Folgendes:

1.	 Garantieansprüche können Sie nur innerhalb eines Zeitraumes von max. 3 Jahren, gerechnet ab Kaufda-
tum, erheben. Unsere Garantieleistung ist auf die Behebung von Material- und Fabrikationsfehlern bzw. 
den Austausch des Gerätes beschränkt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2.	 Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich erhoben werden. Die Geltend-
machung von Garantieansprüchen nach Ablauf des Garantiezeitraumes ist ausgeschlossen, es sei denn, 
die Garantieansprüche werden innerhalb einer Frist von 2 Wochen nach Ablauf des Garantiezeitraumes 
erhoben.

3.	 Ein defektes Gerät übersenden Sie bitte unter Beifügung der Garantiekarte und  des Kassenbons por-
tofrei an die Serviceadresse. Wenn der Defekt im Rahmen unserer Garantieleistung liegt, erhalten Sie 
ein repariertes oder neues Gerät zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Gerätes beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum. Maßgeblich bleibt der Garantiezeitraum von 3 Jahren ab Kaufdatum. Dies gilt auch 
bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Bitte beachten Sie, dass unsere Garantie bei missbräuchlicher oder unsachgemäßer Behandlung, bei  
Nichtbeachtung der für das Gerät geltenden Sicherheitsvorkehrungen, bei Gewaltanwendungen oder  
bei Eingriffen, die nicht von der von uns autorisierten Serviceadresse vorgenommen wurden, erlischt.  
Vom Garantieumfang nicht (oder nicht mehr) erfasste Defekte am Gerät oder Schäden, durch die die 
Garantie erloschen ist, beheben wir gegen Kostenerstattung. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere 
Serviceadresse.

PO51033084      	 NOSW: 24/2025 • IOSW: 23/2025
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Généralités

Introduction
Nous vous remercions d’avoir choisi 
un désinsectiseur Ambiano. Vous 
venez d’acquérir un produit de qua-
lité qui satisfait aux normes de perfor-
mance et de sécurité les plus élevées. 
Afin de manipuler correctement 
l’appareil et de garantir sa longévité, 
nous vous recommandons de respec-
ter les indications suivantes. 

Veuillez lire attentivement cette 
notice d’utilisation et notamment les 
consignes de sécurité avant la mise en 
service de l’appareil. Vous y trouverez 
un certain nombre de recomman-
dations importantes et utiles qui 
doivent être comprises et observées 
par tous les utilisateurs avant la mise 
en service. Conservez cette notice 
d’utilisation et donnez-la avec l’appa-
reil si vous le remettez à une autre 
personne.

Déclaration de conformité UE
La conformité du produit aux 
normes prescrites par la loi est 

garantie. Vous trouverez la déclaration 
de conformité intégrale sur Internet 
sous www.gt-support.de.  
L’appareil répond aux exigences de la 
loi sur la sécurité des produits. Ceci est 
prouvé par le sigle GS de l’institut de 
contrôle indépendant :

Utilisation conforme
L’appareil est uniquement 
adapté à l’élimination des 
insectes indésirables dans des 
espaces intérieurs secs. De plus, 
l’appareil n’est pas destiné à une 
utilisation professionnelle mais 
uniquement à une utilisation 
privée. Toute autre utilisation ou 
modification de l’appareil n’est 
pas conforme et est strictement 
interdite. Nous ne pouvons être 
tenus responsables des dom-
mages survenus à la suite d’une 
utilisation non conforme ou 
incorrecte.

Éditeur de la notice : 
Globaltronics GmbH & Co. KG
Bei den Mühren 5
20457 Hamburg
Allemagne
info@globaltronics.com
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Composants / Contenu de l’emballage
A)	 Cordon électrique 

(sans ill.)

B)	 Poignée (rabattable)

C)	 Corps de l’appareil

D)	 Interrupteur  
marche/arrêt

E)	 Grille métallique  
(à l’intérieur,  
haute tension)

F)	 Grille de protection

G)	 Lampe UV

H)	 Récipient collecteur

I)	 Notice d’utilisation et 
carte de garantie 
(non illustrées)

Sous réserve de modifications 
techniques et visuelles.

B

C

E

F

G

D

H
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Sécurité

Veuillez lire et respec-
ter les consignes de 
sécurité énoncées ci-
après. Le non-respect 
de ces consignes peut 
engendrer des risques 
d’accident et de bles-
sures, ainsi que des 
dommages matériels 
ou des dysfonctionne-
ments de l’appareil.

Consignes générales  
de sécurité

Risques pour les enfants 
et les personnes dont les 
facultés sont limitées
-	 Les personnes dont les 

facultés physiques, senso-
rielles ou mentales sont 
réduites ou les personnes 
manquant d’expérience 
et de connaissances sont 
autorisées à utiliser cet 
appareil, à condition d’être 
surveillées ou d’avoir été 
instruites quant à son 
usage sûr et d’avoir com-
pris les dangers résultant 

d’une utilisation incor-
recte.

-	 Cet appareil ne peut pas 
être utilisé par les enfants. 
Les enfants ne sont pas 
conscients du danger 
inhérent à l’utilisation 
d’appareils électriques. 
Conservez cet appareil et 
son câble électrique hors 
de portée des enfants.

-	 Le nettoyage et l’entretien 
ne doivent pas être effec-
tués par des enfants.

-	 Il convient de surveiller 
les enfants et de s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil. Veillez à tou-
jours utiliser et conserver 
l’appareil hors de la portée 
de ces derniers. Ne lais-
sez pas pendre le cordon 
électrique afin d’éviter que 
quelqu’un ne tire dessus.

-	 Conservez l’emballage 
hors de portée des enfants 
– Risque d’asphyxie !
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Risques liés à l’utilisation 
d’appareils électriques
-	 Branchez l’appareil unique-

ment sur une prise sec-
teur installée de manière 
conforme et dont la ten-
sion de secteur respecte la 
plaque signalétique.

-	 Si le cordon électrique est 
endommagé, seul un atelier 
spécialisé désigné par le 
constructeur est autorisé 
à le remplacer afin d’éviter 
tout risque de blessure, 
d’accident ou de dégâts à 
l’appareil.

-	 Veillez à ce que la prise 
secteur avec terre se trouve 
à proximité de l’appareil et 
soit facilement accessible 
de façon à ce que l’appa-
reil puisse être rapidement 
débranché en cas d’acci-
dent.

-	 Seuls des ateliers spécialisés 
et habilités sont autorisés 
à effectuer les réparations. 
Les appareils réparés par un 
personnel non spécialisé 
représentent un danger 
pour l’utilisateur.

-	 Afin d’éviter tout accident, 
ne laissez pas l’appareil 
sans surveillance pendant 
qu’il fonctionne.

-	 Afin d’éviter tout acci-
dent, n’utilisez jamais la 
même prise secteur pour 
brancher simultanément 
plusieurs appareils ména-
gers (par exemple, sur une 
triplite).

-	 Ne plongez jamais l’ap-
pareil dans l’eau et ne 
l’utilisez pas en plein air, 
car ce dernier ne doit en 
aucun cas être exposé à 
la pluie ou à l’humidité – 
Risque d’électrocution !

-	 Si l’appareil venait à tom-
ber dans l’eau, débranchez 
d’abord la prise avant 
de le sortir de l’eau ! Ne 
remettez pas l’appareil 
en service avant de l’avoir 
fait contrôler par un SAV 
agréé. Ceci vaut égale-
ment lorsque le câble 
d’alimentation ou l’appa-
reil est endommagé ou 
si l’appareil est tombé. 
Risque d’électrocution !
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-	 Débranchez toujours la 
prise lorsque l’appareil 
n’est pas utilisé, avant 
le nettoyage et lors de 
dysfonctionnements. 
Ne tirez jamais sur le 
cordon électrique ! 
Risque d’électrocution !

-	 Assurez-vous de ne jamais 
placer le cordon élec-
trique ou l’appareil sur 
des surfaces chaudes ou 
à proximité de sources de 
chaleur. Placez le cor-
don électrique de telle 
manière qu’il n’entre pas 
en contact avec des objets 
chauds ou tranchants. 
Risque d’électrocution !

-	 Ne pliez jamais le cor-
don électrique et ne 
l’enroulez pas autour 
de l’appareil car il ris-
querait de se rompre. 
Risque d’électrocution !

-	 N’utilisez jamais l’appareil 
lorsque vous vous trou-
vez sur un sol humide 
ou que vos mains ou 
l’appareil sont mouillés. 
Risque d’électrocution !

-	 N’ouvrez jamais l’appareil 
et n’essayez en aucun cas 
d’introduire à l’intérieur 
des objets métalliques. 
Risque d’électrocution !

Risques liés à l’utilisation 
du désinsectiseur
-	 N’utilisez en aucun cas 

l’appareil dans un environ-
nement menacé d’explo-
sion.

-	 N’utilisez pas l’appareil dans 
des endroits où il pourrait 
y avoir des vapeurs inflam-
mables ou de la poussière 
explosive.

-	 L’appareil ne doit pas être 
utilisé dans des salles de 
bain ou autres pièces pré-
sentant un fort taux d’humi-
dité.

-	 N’utilisez pas l’appareil à 
proximité d’une baignoire, 
d’un évier ou d’autres réci-
pients contenant de l’eau 
ou d’autres liquides, car la 
proximité de l’eau constitue 
un danger.

-	 N’exposez pas l’appareil à 
un rayonnement solaire 
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direct et ne le placez pas 
à proximité de sources de 
chaleur.

-	 L’appareil ne doit pas être 
utilisé dans des étables, 
écuries ou endroits simi-
laires. Il ne doit pas être 
utilisé à proximité de maté-
riaux inflammables.

-	 Utilisez uniquement les 
accessoires d’origine ! L’uti-
lisation d’autres accessoires 
peut accroître les risques 
d’accident. Lors d’acci-
dents ou de dommages 
subséquents à l’utilisation 
d’accessoires tiers, la garan-
tie ne s’applique pas. Si 
vous utilisez des accessoires 
tiers et que l’appareil est 
endommagé, la garantie ne 
s’applique pas.

-	 Laissez l’appareil et tous les 
accessoires refroidir à tem-
pérature ambiante avant de 
les nettoyer.

-	 Pour le nettoyage, n’utilisez 
pas de détergents ni de 
produits à récurer puissants.

-	 Respectez les autres indica-
tions du chapitre « Mainte-

nance, nettoyage et entre-
tien ».

-	 Veillez absolument à ce que 
l’appareil soit éteint avant 
de le brancher sur une prise 
secteur ou de le débran-
cher.

-	 La lampe UV de l’appa-
reil n’est pas remplaçable. 
N’essayez pas de remplacer 
ou de réparer la lampe UV. 
En cas de défaut, éliminez 
l’appareil entier.

-	 L’alimentation en courant 
doit être sécurisée à l’aide 
d’un disjoncteur différentiel 
(disjoncteur FI).

-	 N’utilisez plus l’appareil si 
les éléments en plastique 
présentent des fissures, 
fentes, déformations ou 
autres endommagements.
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Explication des symboles et autres informations

Les symboles et termes d’avertissement suivants figurent dans cette 
notice d’utilisation, sur l’appareil ou sur l’emballage, ou apportent des 
informations complémentaires.

Veuillez lire et respecter la notice d’utilisation !

Les consignes de sécurité importantes sont désignées par 
ce symbole.

Danger – Concerne les dommages corporels
Attention – Concerne les dommages matériels

Les informations importantes sont désignées par ce symbole.

Ce symbole indique des appareils électriques qui 
correspondent à la classe de protection II.

Danger ! Des éléments à haute tension dangereuse se 
trouvent à l’intérieur de l’appareil. N’insérez jamais les doigts 
ou toute autre partie du corps ni objets à travers la grille de 
protection et n’ouvrez en aucun cas le corps de l'appareil 
lorsque l’appareil est branché au réseau.

Ce symbole fait référence aux prescriptions spéciales en 
matière d’élimination des appareils usagés (voir le chapitre 
« Recyclage »).
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Avant la première utilisation

Après avoir sorti l’appareil de 
son emballage, veuillez 
contrôler qu’il est bien com-
plet et qu’il n’a pas subi de 
dommage lors du transport, 
afin d’éviter tout danger. En 
cas de doute, ne l’utilisez pas 
et adressez-vous à notre SAV. 
Les coordonnées de notre SAV 
figurent dans nos conditions 
de garantie ainsi que sur la 
carte de garantie.

L’appareil est placé dans un emballage 
en vue d’éviter tout dégât lors du trans-
port.

•	 Retirez avec précaution l’appareil de 
son emballage de vente.

•	 Retirez tous les éléments d’emballage.
•	 Nettoyez l’appareil ainsi que tous les 

accessoires pour enlever les résidus 
de poussières d’emballage confor-
mément aux instructions du chapitre 
« Maintenance, nettoyage et entre-
tien ».

Remarque : avant la mise en service de 
l’appareil, assurez-vous que le récipient 
collecteur (H) est correctement posi-
tionné.

Installation et montage
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Principe de fonctionnement

Une lampe UV (G) et une grille métal-
lique (E) se situent à l’intérieur de 
l’appareil. Cette dernière est sous haute 
tension lors de l’utilisation de l’appareil. 
Les insectes sont attirés par la lumière 
produite et tués par décharge électrique 
lors du contact avec la grille métallique 
(E) sous haute tension. Les insectes 
morts tombent ensuite dans le récipient 
collecteur amovible (H).

La grille de protection (F) extérieure 
empêche de toucher la grille métallique 
(E) par inattention.

Pour attirer les insectes vers la lumière 
UV de l’appareil, nous vous recomman-
dons de ne pas le placer à proximité de 
sources de lumière importantes.

Remarque : choisissez un endroit 
adapté et veillez à ce que l’appareil soit 
placé à une hauteur adaptée. Évitez 
le rayonnement solaire, car cela peut 
réduire l’effet de la lumière UV.

AVERTISSEMENT – Cet appareil 
contient un émetteur UV. Ne fixez pas 
la source de lumière.

Utilisation de l’appareil

•	 Placez l’appareil dans un endroit 
approprié, à proximité d’une prise 
secteur. Veillez à ce que la surface 
soit adaptée, plane et stable.

•	 AVERTISSEMENT !  
Risque d’électrocution ! 
Veillez impérativement à placer 
l’interrupteur marche/arrêt (D) sur la 
position ARRÊT « 0 » avant de bran-
cher l’appareil à une prise secteur 
ou de le débrancher.

•	 Branchez ensuite l’appareil à une 
prise secteur installée de manière 
conforme.

•	 Pour allumer l’appareil, placez 
l’interrupteur marche/arrêt (D) 
sur la position « I ». La lampe UV 
s’allume et la haute tension de la 
grille métallique (E) intérieure est 
activée. 

•	 Pour éteindre l’appareil, placez 
l’interrupteur marche/arrêt (D) sur la 
position « 0 » et débranchez la prise 
secteur.

•	 Contrôlez et videz chaque semaine 
le récipient collecteur (H), voire plus 
régulièrement en cas de présence 
importante d’insectes, comme 
décrit à la section « Vidage du réci-
pient collecteur ».

Utilisation
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Vidage du récipient collecteur

•	 Éteignez l’appareil au moyen de 
l’interrupteur marche/arrêt et 
débranchez-le.

•	 Retirez le récipient collecteur (H) de 
la partie inférieure de l’appareil en 
appuyant sur la patte de verrouillage 
située sur le récipient collecteur (H) 
et en retirant le récipient collecteur 
(H) du boîtier (C) vers le bas.

•	 Videz le récipient collecteur (H) au-
dessus d’un récipient adapté.

•	 Placez à nouveau le récipient collec-
teur (H) dans le boîtier.



3130 3130

Pannes et solutions

Panne : Cause : Solution :

L’appareil ne 
fonctionne pas.

L’appareil n’est pas relié à la 
prise secteur.

Branchez l’appareil à une prise 
secteur adaptée.

L’appareil n’est pas allumé. Allumez l’appareil au moyen de 
l’interrupteur marche/arrêt.

La lampe UV ne 
s’allume pas.

La lampe UV est défectueuse. Éliminer l’appareil.

En cas de dérangement non listé ci-dessus, veuillez vous adresser à notre service 
client. Nos conseillers clientèle vous aideront volontiers. Les coordonnées de notre 
service client figurent dans nos conditions de garantie sur la carte de garantie.
Étant donné que nos produits sont constamment perfectionnés et améliorés, des  
modifications techniques et de design sont possibles. Le mode d’emploi de cet  
appareil peut également être téléchargé au format PDF depuis notre site Internet  
www.gt-support.de.
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Maintenance, nettoyage et entretien

Débranchez toujours 
l’appareil avant le nettoyage, 
retirez la prise et laissez-le 
refroidir complètement à 
température ambiante. 
Risque d’électrocution !

Veillez à ce qu‘aucun liquide 
ne pénètre à l’intérieur de 
l’appareil. Ne plongez jamais 
l’appareil dans l’eau. 
Risque d’électrocution !

N’utilisez jamais de produits 
de nettoyage abrasifs ou 
récurants pour nettoyer 
l’appareil !

Nettoyez l’appareil chaque semaine, 
voire plus régulièrement en cas de 
présence importante d’insectes, afin 
de garantir un bon fonctionnement.

•	 Videz tout d’abord le récipient 
collecteur (H) comme décrit à la 
section « Vidage du récipient coll-
ecteur ». 

•	 Pour nettoyer le boîtier (C) ainsi 
que le récipient collecteur (H), 
utilisez un tissu sec, tout au plus 
légèrement humidifié et bien 
essoré. Essuyez ensuite en frottant.

•	 Pour nettoyer la grille de protec-
tion (F) du boîtier (C), utilisez une 
brosse souple, adaptée à cette 
utilisation.

•	 Placez de nouveau le récipient 
collecteur (H) sec dans le boîtier.

Rangement

Conservez le désinsectiseur dans un 
endroit sec et inaccessible par les 
enfants. Utilisez l’emballage d’origine 
pour le rangement.
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Données techniques
Tension nominale : 220-240 V~

Fréquence nominale : 50-60 Hz

Puissance nominale : 11 W

Classe de protection : II 

Tension de la grille métallique : 2200 V~ – 2450 V~
Type d’ampoule : PLS 11W

Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. 
Mettez le carton dans la collecte de 
vieux papier, les films dans la collecte 
de recyclage.

Élimination de l’appareil

Éliminez le produit conformément 
aux dispositions applicables dans 
votre pays.

Les appareils usagés ne 
doivent pas être jetés avec 
les déchets ménagers!
Le symbole de la poubelle 

barrée signifie que les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent 
jamais être jetés dans la poubelle des 
ordures ménagères. Les consomma-
teurs sont contraints par la loi de jeter 

les appareils électriques et électro-
niques arrivés en fin de vie, sépa-
rément des déchets ménagers non 
triés. Cela permettra de garantir une 
valorisation des déchets respectueuse 
de l’environnement et des ressources.
Les batteries et accumulateurs qui ne 
sont pas fixés dans l’appareil élec-
trique ou électronique et qui peuvent 
être extraits sans dommage, doivent 
être retirés de l’appareil avant de l’em-
mener dans un point de collecte et 
éliminés de manière appropriée. Cela 
s’applique également aux ampoules 
qui peuvent être extraites de l’appa-
reil sans dommage.
Les propriétaires privés d’appareils 
électriques et électroniques peuvent 
les déposer dans des déchetteries 
municipales ou les déposer dans les 
points de collecte mis en place par les 
fabricants ou les revendeurs. Le dépôt 
d’appareils usagés est gratuit.

Recyclage
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D’une manière générale, les reven-
deurs sont tenus de proposer un ser-
vice gratuit de reprise des appareils 
usagés, en mettant à disposition des 
points de collecte appropriés, à une 
distance raisonnable.
Les consommateurs ont la possibilité 
de déposer gratuitement un appareil 
usagé auprès d’un revendeur soumis 
à l’obligation de reprendre ces appa-
reils, lorsqu’ils achètent un appareil 
neuf équivalent, offrant globalement 
les mêmes fonctions. Cette possibilité 
est aussi offerte pour les livraisons à 
un ménage privé.
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Carte de garantie À compter de la date d’achat  

(conservez la preuve d’achat)Article : Désinsectiseur GT-SF-IV-01-R (AN BE 27087404)

Distributeur

Nom de la société :

N°/Rue :

Code postal/Ville :

Acheteur

Nom :

N°/Rue :

Code postal/Ville:

E-mail :	 Signature :

Chère cliente, cher client,

Nos produits sont soumis à des contrôles de qualité rigoureuse. Si malgré ces contrôles, votre appareil ne 
fonctionne pas correctement, nous vous demandons de contacter le  
service après-vente indiqué sur la carte de garantie. Vous pouvez également nous contacter par téléphone 
au numéro figurant sur cette carte.

Globaltronics Service Center, c/o teknihall Benelux bvba 
Brusselstraat 33, 2321 Meer, BELGIUM
Hotline: +32 (0) 3 707 14 49, Fax: 03 60 55 043 
Mail: gt-support@teknihall.be 

Conditions de garantie (sans pour autant réduire les droits légaux) :

1.	La garantie a une durée maximum de 3 ans à compter de la date d’achat du produit. La garantie consiste 
soit en la réparation des défauts de matériaux et de fabrication soit en l’échange du produit. Ce service est 
gratuit.

2.	Les défauts doivent être signalés rapidement. Toute réclamation effectuée au-delà de la durée de la 
garantie ne peut être prise en compte, sauf si elle intervient dans un délai de 2 semaines, à l’expiration de 
celle-ci.

3.	Vous devez envoyer le produit défectueux accompagné de la carte de garantie et du ticket de caisse au 
service après-vente sans payer le port. Avant d’envoyer l’appareil, veuillez appeler notre service après-vente. 
Dans de nombreux cas, vos problèmes peuvent déjà être résolus par ce moyen. Si le défaut est couvert par 
la garantie, vous recevez l’appareil réparé ou un nouvel appareil. La réparation ou l’échange du produit ne 
modifie pas la durée initiale de la garantie qui reste de 3 ans à partir de la date d’achat.

Veuillez noter que notre garantie n’est plus valable en cas de défaut d’utilisation, de non-respect des me-
sures de sécurité, si le produit a subi des chocs ou a fait l’objet d’une réparation par un SAV non-mentionné 
sur la carte de garantie.

Dans le cas d’un défaut non garanti, les frais de réparation seront à votre charge. Il est néanmoins possible 
de s’adresser au SAV mentionné. Sous réserve de modifications techniques !

PO51033084 	 NOSW: 24/2025 • IOSW: 23/2025

(Pour les messages concernant l’état en cas de réparation)
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Algemeen

Inleiding
Hartelijk dank dat u gekozen hebt 
voor een insectenvernietiger van  
Ambiano. Hiermee hebt u een kwa-
litatief hoogwaardig product aange-
schaft, dat voldoet aan de hoogste 
prestatie- en veiligheidsstandaards. 
Voor de juiste omgang en een lange 
levensduur raden wij u aan de vol-
gende aanwijzingen in acht te nemen. 

Lees de handleiding en vooral de 
veiligheidsaanwijzingen zorgvul-
dig door, voordat u het apparaat in 
gebruik neemt. U vindt een aantal 
belangrijke en nuttige aanwijzingen 
die voor het in gebruik nemen door 
iedere gebruiker begrepen en op-
gevolgd moeten worden. Bewaar de 
bedieningshandleiding en geef deze 
mee als u het apparaat aan iemand 
anders geeft.

EU-conformiteitsverklaring
De conformiteit van het 
product met de wettelijk 

voorgeschreven normen wordt 
gegarandeerd. De volledige conformi-
teitsverklaring is te vinden op het 
internet onder www.gt-support.de.  
Het apparaat voldoet aan de eisen 
van de Duitse wet op productveilig-
heid. Dit wordt aangetoond met  
het GS-teken van het onafhankelijke  
testinstituut: 

Gebruik volgens de 
voorschriften
Het apparaat is uitsluitend 
geschikt voor het verwijderen 
van ongewenste insecten in 
droge binnenruimtes. ovendien 
is het apparaat niet bestemd 
voor commercieel gebruik, maar 
uitsluitend voor gebruik in de 
privéhuishouding. Iedere andere 
toepassing van of wijziging aan 
het apparaat is niet volgens de 
voorschriften en is principieel 
verboden. Voor schade die ont-
staan is door niet-reglementair 
gebruik of een verkeerde bedie-
ning, kan geen aansprakelijkheid 
geaccepteerd worden.

Uitgever van de handleiding: 
Globaltronics GmbH & Co. KG
Bei den Mühren 5
20457 Hamburg
Duitsland
info@globaltronics.com
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Productonderdelen / Bij de levering inbegrepen
A)	 Netsnoer (zonder afb.)

B)	 Handgreep  
(inklapbaar)

C)	 Behuizing

D)	 AAN/UIT-schakelaar

E)	 Metalen rooster  
(inwendig,  
hoogspanning)

F)	 Veiligheidsrooster

G)	 Ultravioletlamp

H)	 Opvangbak

I)	 Gebruiksaanwijzing en 
garantiekaart (zon-
der afb.)

Technische en optische 
wijzigingen voorbehouden.

B

C

E

F

G

D

H
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Veiligheid

Lees alle onderstaande 
veiligheidsaanwij-
zingen zorgvuldig en 
neem deze in acht. Bij 
het niet in acht nemen 
bestaat er gevaar voor 
ernstige ongelukken 
en verwondingen en 
het risico voor materi-
ële schade en schade 
aan het apparaat.

Algemene 
veiligheidsaanwijzingen

Gevaren voor kinderen en 
personen met beperkte 
vermogens
-	 Dit apparaat kan gebruikt 

worden door personen 
met een verminderd fy-
siek, sensorisch of mentaal 
vermogen of gebrek aan 
ervaring en kennis, mits 
ze onder toezicht staan of 
geïnstrueerd zijn over een 
veilig gebruik van het ap-
paraat en de daaruit voort-
komende gevaren hebben 
begrepen.

-	 Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door kinde-
ren. Kinderen herkennen 
het gevaar niet dat ont-
staan kan bij het omgaan 
met elektrische apparaten. 
Houd het apparaat en het 
aansluitsnoer buiten het 
bereik van kinderen.

-	 De reiniging en het onder-
houd mogen niet worden 
uitgevoerd door kinderen.

-	 Houd toezicht op kinde-
ren om te voorkomen dat 
ze met het apparaat gaan 
spelen. Gebruik en bewaar 
het apparaat altijd buiten 
het bereik van kinderen. 
Laat het verbindings-
snoer niet naar beneden 
hangen, zodat er niet aan 
getrokken kan worden.

-	 Houd het verpakkings-
materiaal buiten het 
bereik van kinderen – 
verstikkingsgevaar!
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Gevaren bij de omgang  
met elektrische apparaten
-	 Sluit het apparaat alle-

en aan een volgens de 
voorschriften geïnstalle-
erd, stopcontact aan met 
een netspanning die in 
overeenstemming is met 
de opgave op het type-
plaatje.

-	 Als het snoer beschadigd 
is, mag dit alleen vervan-
gen worden door een door 
de fabrikant genoemd 
servicestation om gevaar 
voor letsel en ongevallen 
of schade aan het apparaat 
te voorkomen.

-	 Zorg ervoor dat het stop-
contact in de buurt zit 
van het apparaat en goed 
bereikbaar is, zodat de 
stekker er in geval van 
storing snel uitgehaald kan 
worden.

-	 Reparaties mogen alleen 
uitgevoerd worden door 
erkende werkplaatsen. 
Niet-deskundig gerepareer-
de apparaten vormen een 
gevaar voor de gebruiker.

-	 Laat het apparaat niet zon-
der toezicht als het aanstaat 
om ongevallen te voorko-
men.

-	 Om ongelukken te voor-
komen, mogen er nooit 
meerdere huishoudelijke 
apparaten aan hetzelfde 
stopcontact aangesloten 
worden (bijv. met een 
3-wegstekker).

-	 Dompel het apparaat nooit 
in water en gebruik het niet 
buiten, zodat het niet bloot-
gesteld wordt aan regen of 
ander vocht! Gevaar voor 
een elektrische schok!

-	 Indien het apparaat toch in 
het water gevallen is, trek 
dan eerst de stekker uit het 
stopcontact en haal dan 
het apparaat eruit! Gebruik 
het apparaat daarna niet 
meer, maar laat het eerst 
controleren door een 
erkend servicestation. Dit 
geldt ook als het snoer of 
het apparaat beschadigd is 
of als het apparaat gevallen 
is. Gevaar voor een 
elektrische schok!
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-	 Haal altijd de stekker uit het 
stopcontact als het ap-
paraat niet gebruikt wordt 
en voor iedere reiniging of 
bij storingen! Nooit aan het 
snoer trekken! Gevaar voor 
een elektrische schok!

-	 Let erop dat het snoer 
of het apparaat nooit op 
hete oppervlakken of in de 
buurt van warmtebronnen 
geplaatst wordt. Leg het 
snoer zo neer dat het niet 
in contact komt met hete 
of scherpe voorwerpen. 
Gevaar voor een 
elektrische schok!

-	 Knik in geen geval het net
snoer en wikkel het niet 
om het apparaat, want dit 
kan leiden tot een breuk 
in het snoer. Gevaar voor 
een elektrische schok!

-	 Gebruik het apparaat niet 
als u op een vochtige 
ondergrond staat of als uw 
handen of het apparaat 
nat zijn. Gevaar voor een 
elektrische schok!

-	 Open het apparaat nooit 
zelf en probeer in geen 

geval om met metalen 
voorwerpen in het apparaat 
te komen. Gevaar voor een 
elektrische schok!

Gevaren bij de werking van 
de insectenvernietiger
-	 Gebruik het apparaat nooit 

in een explosiegevaarlijke 
omgeving.

-	 Gebruik het apparaat niet 
op plaatsen waar brandba-
re dampen of explosief stof 
aanwezig kunnen zijn.

-	 Het apparaat mag niet in 
badkamers of andere ruim-
tes met veel vochtigheid 
worden gebruikt.

-	 Gebruik het apparaat niet 
in de buurt van het bad, de 
wasbak of andere bakken 
die water of andere vloei-
stoffen bevatten, want de 
nabijheid van water vormt 
een gevaar.

-	 Stel het apparaat niet bloot 
aan direct zonlicht en plaats 
het niet in de buurt van 
warmtebronnen.

-	 Het apparaat mag niet in 
schuren, stallen of soort-
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gelijke plaatsen worden 
gebruikt. Het apparaat mag 
niet in de buurt van brand-
bare materialen worden 
geplaatst.

-	 Gebruik alleen originele 
accessoires. Als er geen ori-
ginele accessoires gebruikt 
worden, bestaat er groot 
gevaar voor ongevallen. Bij 
ongevallen of schade met 
niet-originele accessoires 
vervalt elke aansprakelijk-
heid. Bij het gebruik van 
vreemde accessoires en 
de daaruit voortvloeiende 
schade aan het apparaat 
vervalt elke aanspraak op 
garantie.

-	 Laat het apparaat en alle 
accessoires voor het reini-
gen volledig afkoelen.

-	 Gebruik voor het schoon-
maken geen scherpe reini-
gings- en schuurmiddelen.

-	 Neem alle aanwijzingen in 
het hoofdstuk "Onderhoud, 
reiniging en verzorging" in 
acht.

-	 Let er absoluut op dat het 
apparaat uitgeschakeld is 

voordat u de stekker in het 
stopcontact steekt of eruit 
trekt.

-	 De ultravioletlamp van het 
apparaat kan niet wor-
den vervangen. Probeer 
de ultravioletlamp niet te 
vervangen of te repareren. 
Verwijder bij een defect het 
complete apparaat.

-	 De stroomvoorziening 
moet via een aardlekscha-
kelaar zijn beveiligd.

-	 Gebruik het apparaat niet 
meer als de kunststofon-
derdelen scheuren, barsten, 
vervormingen of andere 
beschadigingen vertonen.
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Verklaring symbolen en verdere informatie

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedienings
handleiding, op het apparaat en/of op de verpakking gebruikt of 
dienen voor de weergave van extra informatie.

Bedieningshandleiding lezen en in acht nemen!

Belangrijke waarschuwingen zijn gekenmerkt met dit 
symbool.

Gevaar – met betrekking tot persoonlijk letsel
Let op – met betrekking tot materiële schade

Belangrijke informatie wordt gekenmerkt met dit symbool.

Dit symbool kenmerkt elektrische apparaten van 
veiligheidsklasse II.

Gevaar! Binnen in het apparaat bevinden zich onderdelen 
met gevaarlijk hoge spanning. Steek geen vingers of 
andere lichaamsdelen en geen voorwerpen door het 
veiligheidsrooster en open de behuizing in geen geval als 
het apparaat is aangesloten op het stroomnet.

Dit symbool wijst op speciale voorschriften voor de 
verwijdering van oude apparaten (zie hoofdstuk "Afvoeren").
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Opbouw en montage

Voor het eerste gebruik

Controleer het apparaat na 
het uitpakken op volledig-
heid en eventuele transport-
schade om gevaarlijke situa-
ties te voorkomen. Gebruik 
het in geval van twijfel niet, 
maar neem in dat geval con-
tact op met onze klantenser-
vice. Het serviceadres vindt u 
in onze Garantiebepalingen 
op de Garantiekaart.

Uw apparaat bevindt zich in een 
verpakking om het te beveiligen tegen 
transportschade.

• 	 Haal het apparaat voorzichtig uit zijn 
verpakking.

• 	 Verwijder alle delen van de  
verpakking.

• 	 Verwijder de stofresten van de 
verpakking van het apparaat en alle 
accessoires volgens de opgaven in 
hoofdstuk "Onderhoud, reiniging en 
verzorging".

Aanwijzing: Zorg er voor de ingebruik-
neming van het apparaat voor dat de 
opvangbak (H) correct geplaatst is.
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Werkingsprincipe

Binnen in het apparaat bevinden zich 
een ultravioletlamp (G) en een meta-
len rooster (E), dat bij het gebruik van 
het apparaat onder hoogspanning 
staat. De insecten worden gelokt door 
het gegenereerde licht en worden bij 
aanraking van het onder hoogspan-
ning staande metalen rooster (E) door 
een elektrische schok gedood. De dode 
insecten vallen daarna in de uitneem-
bare opvangbak (H).

Het buitenste veiligheidsrooster (F) 
voorkomt dat u het metalen rooster (E) 
per ongeluk aanraakt.

Om ervoor te zorgen dat de insecten 
door het uv-licht van het apparaat 
worden aangetrokken, adviseren we u 
het apparaat niet in de buurt van sterke 
lichtbronnen te plaatsen.

Aanwijzing: Kies een geschikte plaats 
en let erop dat het apparaat op een 
geschikte hoogte is geplaatst. Vermijd 
zonlicht, omdat dit de werking van het 
uv-licht kan verminderen.

WAARSCHUWING – Dit apparaat 
bevat een uv-emitter. Kijk niet in de 
lichtbron.

Gebruik van het apparaat

•	 Plaats het apparaat op een geschik-
te plek in de buurt van een stop-
contact. Zorg ervoor dat het op 
een geschikte, vlakke en stabiele 
ondergrond staat. 

•	 WAARSCHUWING!  
Gevaar voor een elektrische schok! 
Let er beslist op dat de AAN/UIT-
schakelaar (D) in de UIT-positie "0" 
staat, voordat u de stekker van het 
apparaat in het stopcontact steekt of 
eruit haalt.

•	 Sluit het apparaat nu op een correct 
geïnstalleerd stopcontact aan.

•	 Om het apparaat in te schakelen, zet 
u de AAN/UIT-schakelaar (D) in de 
positie "I". De ultravioletlamp gaat 
branden en de hoogspanning op het 
inwendige metalen rooster (E) wordt 
ingeschakeld. 

•	 Om het apparaat uit te schakelen, 
zet u de AAN/UIT-schakelaar (D) in 
de positie "0" en trekt u vervolgens 
de stekker uit het stopcontact.

•	 Controleer en leeg de opvangbak (H) 
wekelijks of vaker bij een verhoogd 
aantal insecten, zoals beschreven in 
de paragraaf "Opvangbak legen".

Bediening
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Opvangbak legen

•	 Schakel het apparaat met de AAN/
UIT-schakelaar uit en trek de stekker 
uit het stopcontact.

•	 Verwijder de opvangbak (H) van 
de onderkant van het apparaat 
door het vergrendelingslipje op de 
opvangbak (H) in te drukken en de 
opvangbak (H) naar beneden van de 
behuizing (C) te verwijderen.

•	 Leeg de opvangbak (H) boven een 
geschikte vuilnisbak.

•	 Plaats de opvangbak (H) weer in de 
behuizing.
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Storing en oplossing

Storing: Oorzaak: Oplossing: 

Het apparaat doet 
helemaal niets.

De stekker van het apparaat 
zit niet in het stopcontact.

Sluit het apparaat op een ge-
schikt geaard stopcontact aan.

Het apparaat is niet inge-
schakeld.

Schakel het apparaat met de 
AAN/UIT-schakelaar in.

De ultravioletlamp 
brandt niet.

Ultravioletlamp defect. Apparaat verwijderen.

Neem bij hier niet vermelde storingen contact op met onze klantenservice. Onze  
adviseurs helpen u graag verder. Het serviceadres vindt u in onze Garantiebepalingen 
en op de Garantiekaart.
Aangezien we voortdurend sleutelen aan onze producten om ze te verbeteren, kan het 
zijn dat we het ontwerp aanpassen en eventueel technische wijzigingen aanbrengen.
De bedieningshandleiding van dit toestel kunt u ook als pdf-bestand downloaden op 
onze startpagina www.gt-support.de.
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Onderhoud, reiniging en verzorging

Schakel het apparaat voor 
het reinigen altijd uit, trek 
de stekker uit het stopcon-
tact en laat het apparaat 
volledig afkoelen tot kamer-
temperatuur. Gevaar voor 
een elektrische schok!

Let erop dat er geen 
vloeistof binnen in het 
apparaat komt. Het apparaat 
nooit in water dompelen. 
Gevaar voor een elektrische 
schok!

Gebruik voor het reinigen 
nooit scherpe of schurende 
reinigingsmiddelen.

Reinig het apparaat wekelijks of va-
ker bij een verhoogd aantal insecten 
om een foutloze werking te garan-
deren.

•	 Leeg eerst de opvangbak (H) zoals 
beschreven in de paragraaf "Op-
vangbak legen". 

•	 Voor het reinigen van de behuizing 
(C) en opvangbak (H) gebruikt u 
een droge, eventueel iets vochtige, 
goed uitgewrongen doek. Vervol-
gens goed droog wrijven.

•	 Voor het reinigen van het veilig-
heidsrooster (F) op de behuizing 
(C) gebruikt u een geschikte, zach-
te borstel.

•	 Plaats de droge opvangbak (H) 
weer in de behuizing.

Opbergen

Berg de insectenvernietiger buiten 
bereik van kinderen op een droge 
plaats op. Gebruik voor het opbergen 
de originele verpakking.
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Technische gegevens
Nominale spanning: 220-240 V~

Nominale frequentie: 50-60 Hz

Nominaal vermogen: 11 W

Veiligheidsklasse: II 

Spanning metalen rooster: 2200 V~ – 2450 V~
Type lamp: PLS 11W

Verpakking afvoeren
Gooi de verpakking soort bij soort weg. 
Leg karton en kartonnen dozen bij het 
oud papier en breng folie naar de inza-
meling van herbruikbare materialen.

Artikel afvoeren

Oude apparaten mogen niet 
bij het huisvuil!
Het symbool met de door-
streepte vuilnisbak betekent 

dat elektrische en elektronische ap-
paraten niet samen met het huisvuil 
mogen worden weggegooid. Consu-
menten zijn wettelijk verplicht elektri-
sche en elektronische apparaten aan 
het einde van hun levensduur geschei-
den van ongesorteerd huishoudelijk 
afval in te leveren. Dit garandeert dat 
de recycling op een milieuvriendelijke 

en grondstofbesparende manier wordt 
uitgevoerd.
Batterijen en accu’s die niet vast in 
het elektrische of elektronische ap-
paraat zijn ingesloten en die kunnen 
worden verwijderd zonder te worden 
vernietigd dienen van de apparaten 
te worden gescheiden voordat u het 
apparaat inlevert bij een inzamelpunt 
en naar een aangewezen verwijde-
ringspunt brengt. Hetzelfde geldt voor 
lampen die uit het apparaat kunnen 
worden verwijderd zonder te worden 
vernietigd.
Eigenaars van elektrische en elek-
tronische apparaten van particuliere 
huishoudens kunnen deze inleveren bij 
de inzamelpunten van de overheidsin-
stanties voor afvalbeheer of bij de door 
de fabrikanten of distributeurs opge-
zette inzamelpunten. Het inleveren van 
oude apparaten is gratis.

Afvoeren
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In het algemeen zijn de distributeurs 
verplicht ervoor te zorgen dat oude 
apparaten kosteloos worden terugge-
nomen door geschikte terugnamefaci-
liteiten binnen een redelijke afstand ter 
beschikking te stellen.
Consumenten hebben de mogelijk-
heid een oud apparaat gratis terug 
te brengen naar een distributeur die 
verplicht is het terug te nemen indien u 
een gelijkwaardig nieuw apparaat met 
in wezen dezelfde functie koopt. Deze 
mogelijkheid bestaat ook voor leverin-
gen aan een particulier huishouden. 
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Garantiekaart Vanaf aankoopdatum  

(kassabon bewaren)Artikel: Insectenvernietiger GT-SF-IV-01-R (AN BE 27087404)

Handelaar

Firmanaam:

Straat/nr:

Postcode/plaats:

Koper

Probleem/Defect:

Naam:	 Straat/nr:

Postcode/plaats:	 Telefoonnummer:

E-mail:	 Handtekening:
(Voor statusmeldingen in verband met reparatie)

Geachte klant,

Onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderworpen. Wanneer desondanks een van onze 
producten onverhoopt niet naar behoren functioneert, dan verzoeken wij u contact op te nemen met ons 
servicebedrijf. U kunt ons telefonisch bereiken via bovenstaande servicehotline. Wij zijn u graag van dienst. 
Ook kunt u met het product teruggaan naar één van de ALDI-filialen. Op uw verzoek kan ALDI de garantie-
afwikkeling voor u verzorgen.

Globaltronics Service Center, c/o teknihall Benelux bvba  
Brusselstraat 33, 2321 MEER, BELGIUM
Hotline: +32 (0) 3 707 14 49, Fax: +32 (0) 360 55 043  
Mail: gt-support@teknihall.be

Ten aanzien van het door u bij ALDI gekochte product heeft u recht op garantie conform de onderstaande 
bepalingen, zulks onverminderd eventuele overige u toekomende rechten:

1.	U kunt tot maximum 3 jaar na de aankoopdatum aanspraak maken op garantie. De garantie heeft enkel 
betrekking op het herstellen van materiaal- en productiefouten of het omruilen van het apparaat. Aan 
garantieclaims zijn voor u geen kosten verbonden.

2.	Garantieclaims moeten onmiddellijk nadat u het defect hebt vastgesteld worden ingediend. Na afloop 
van de garantietermijn kunnen geen garantieclaims meer aanvaard worden behalve wanneer de claim bin-
nen 2 weken na afloop van de garantietermijn ingediend wordt.

3.	Een defect apparaat kunt u portvrij naar het serviceadres sturen met bijvoeging van het garantiebewijs en 
de kassabon. Ligt het defect binnen het kader van onze garantievergoeding, dan krijgt u een gerepareerd 
of nieuw apparaat terug. Er begint geen nieuwe garantieperiode na de reparatie of de vervanging van het 
apparaat. Maatgevend blijft de garantieperiode van 3 jaar na aankoopdatum. Dit geldt ook voor het inscha-
kelen van een service ter plaatse.

Gelieve te noteren dat onze garantie vervalt bij verkeerd gebruik of ondeskundige behandeling van het 
apparaat, bij het niet in acht nemen van de veiligheidsvoorschriften, bij beschadiging door geweld en bij 
ingrepen die niet door het gemachtigde serviceadres zijn uitgevoerd.

Defecten aan het apparaat die niet (of niet meer) door de garantie gedekt zijn of schade waardoor de 
garantie is vervallen, lossen wij op tegen betaling van de kosten. Neem hiervoor contact op met ons  
serviceadres. Technische wijzigingen voorbehouden!

PO51033084	 NOSW: 24/2025 • IOSW: 23/2025
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